
En ekshäring och en dalbo arbeta tillsammans i skogen, hvarvid dalbon förgäfves försöker tända sin pipa. 
Slutligen säger ekshäringen: — A ändå blås de int! Men om de också blåst så att attan smådjäflar int örk 

håll ett kalfskinn framför ett naverhöl, så jagu skull ja int kunn tänn pipa ändå — om dä så vore midt på Busjön 1

Salamander
S K O D O N
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För Damer och Herrar 
/ alla moderna former 
och skinnsorter.

**50 9 , Den 28 Februari 1812 Sextonde årgången



Sergeanten instruerar om kulbanan: — När kulan lämnar mynningen, så går ko inte rakt fram hela tiden, utan 
ho går i en båge, och farten på ’na blir mindre och mindre. Anledningen till detta är dels luftmotståndet, dels kulans 
egen tyngd. Så finns det några teorier om jordens dragningskraft också, men dom tror jag inte på.

En bokmal. skötta trä d  och höllo u tanför corps-de-logiet, en hvit- 
målad, något ryggbruten  byggnad i herrskapsstil. 
En pojke tog hand om hästen och vi gingo uppför den 
nötta  förstu trappan. I dörren m öttes vi af baronens 
hushållerska, som bad oss stiga in. Baronen skulle 
snart va ra  färdig.

H an ligger i sängen och läser hela dagarna i 
bland, hviskade kyrkoherden, när vi kommit in i 
hvardagsrum m et.

J a g  såg mig omkring. Het hela såg ej vidare för
näm t ut. E tt  nött skrifbord af björk, e tt rund t bord 
m idt på golfvet, en gam m al skinnsoffa och några 
stolar af olika å ld ra r och konstruktioner voro möble
manget. B läckhornet på skrifbordet var e tt sådant 
där resdito i m in ia ty r af den gam la sorten med f jä 
der a tt  trycka på. Bredvid stod en sanddosa af tälj- 
sten.

H an m åtte  inte skrifva mycket, hviskade jag  till 
kyrkoherden.

H an ba ra  läser, bara  studerar, hviskade denne 
tillbaka. Men tyst, nu kommer han!

D örrarna till e tt närgränsande rum  slogos upp 
på vid gafvel af den gam la hushållerskan. Ah, där
inne var ju  biblioteket! Böcker från  golf till tak. Jag  
frossade redan i tankarne.

Men nu närm ade sig tunga steg ackom panje
rade af stånkningar, och en oform ligt tjock gam m al 
herre klef icke u tan  möda öfver den höga tröskeln. 
H an va r iklädd en g rå  nattrock  med snören och 
tofsar.

U rsäk ta  bästa bror, a tt  jag  lä t vän ta  på mig, men

GROVE
M o d e r n  En gelsk:  L ä r o b o k »  . . .  är just hvad den stora publiken behöfver, en 
bok, som inte trakasserar folk med det de inte behöfva lära sig». . . (Dr. G odw in iSv . D ag tl.)
OBS. Ovillkorligen den bästa läroboken för språkkurser och själfstudium. Engelska (exten med uttals- 
beteckning och öfversättn. inb. separat Kr. 2:25, kompl. inb. 4: 75 hos alla Bokh. samt mot postförskott från

K A L L 1 G R A F IA S  FÖ RLAG, S t o c k h o l m .  Riks 6923, Allm. 7429.

Ja g  var inform ator hos kyrkoherden i en socken 
i det m örkaste Sm åland och vantrifdes, ty  han hade 
inga böcker. D. v. s. han hade ju  en liten bokhylla, 
men i den fanns bara  postillor, predikosam lingar och 
någ ra  solkiga teologiska läroböcker från  hans stu 
denttid.

Men ville jag  ha lek ty r kunde jag  nog få låna 
af baron.

Hvem var baron?
Jo, lian var e tt gam m alt original, en bokmal som 

ägde en liten  gård  en half m il från  prästgården. 
L andtbruket brydde han sig inte om något vidare, 
fast han sades va ra  e tt orakel i a llt som hörde till 
landtliushållning. H an hade gården u tarrenderad  till 
en bonde. S jälf låg han inne hela dagarne och bara  
läste. H an tyckte om a tt  m an kom och hälsade på. 
Vi kunde ju  gå dit någon efterm iddag och dricka 
toddy, sade kyrkoherden och blåste u t e tt stinkande 
moln Chandeloupe.

H vad för slags böcker hade baron?
J a  — det visste inte kyrkoherden, men baronen 

hade ett stort rum , där väggarna  från  golf till tak 
voro klädda med bokskåp, och de voro fyllda med 
böcker i dyrbara  band.

Men då kanske han inte ville låna u t d e m -------
Åjo, på kyrkoherdens rekom m endation skulle det 

nog lå ta  sig göra.
E n  efterm iddag kuskade vi a lltså iväg till baro

nens gård. Vi körde upp genom en allé af gam la van



. y u)^ s t e  ju g ö r a  l i t e t  t o a l e t t  d e t t a  ä r  d e n  n y a  in -  
•'afen i a t o r n  k a n  j a s  f ö r s t å  v ä l k o m n a ,  v ä l k o m n a !  
K a n d i d a t e n  d r i c k e r  v ii l  t o d d y ?  E l l e r  l i a r  u n g d o m e n  
v a n s l ä k t a t s  sen m i n  t i d ?

Jo  då, jag  drack toddy.
M y c k e t  k l o k t ,  m y c k e t  k l o k t  o c h  f ö r u t s e e n d e !  

K o im sco lm  s e d  v i t m  d i s c i m u s ,  s a d e  d e  g a m l e  r o m a r n e .  
J B a r o n e n  t a l a d e  i n ä s a n ,  t y  l i a n  s n u s a d e .  N ä s a n  
vii r  ö f v e r d r i f v e t  a r i s t o k r a t i s k  f ö r  r a s t e n ,  e n  r i k t i g  
r a c e n ä s a ,  f a s t  s n u s e t  g j o r t  d e n  l i t e t  s v a m p i g .  D e  
i i v i t a  m u s t a s c h e r n a  v o r o  h r u n a  m i d t  p å  a f  s n u s .  
U n d e r l ä p p e n  h ä n g d e ,  s o m  s i g  h ö r .

T o d d y n kommer strax , återtog  lian. Nå livad 
roar kandidaten sig med om dagar ne.' Tunt om 
flickor ä r  det i trak ten  det ä r  som om könet skulle 
dö ut. A nnat v a r det p å  min tid.

Aek, kandidaten tänker visst inte på flickor, 
kära bror, sade kyrkoherden. H an bara läser och
läser.

Ja h a  ser kandidaten, bildning ä r något som ingen 
kan ta  ifrån  en. l iv a d  vore lifvet utan böcker? Nå, 
då har kandidaten en själsfrände i mig. Hvad har 
jag g jort under fyrito  länga år? Läst och studerat, 
studerat och läst. H vad har en gammal ungkarl som 
jag  annat än sina böcker?

Baron m åtte  ha ett mycket stort bibliotek, sade 
jag. F å r  m an se, kanske?

Ja g  kan verkligen inte visa det i dag, det ä r 
ostädadt därinne, a llting  s tå r  huller om buller på hyl
lorna. Ja g  sa tt uppe lång t in på natten  och förd ju
pade mig i de kära  gam la och

Baronen gick och stängde dörrarna till liiilge- 
domen.

_och ett bibliotek ä r en kyrka, där skall vara put-
sadl och i ordning, när de troende gä in där. 1). v. s. en 
viss ordning finns där ju, men den ä r endast känd 
af mig själf, och en rubbning af en bok skulle kunna 
störa mig för veckor i mina studier. Ni vet själf 
det kan se oordnadt ut pä ett skrifbord, ett v irrv a rr  af 
papper men den som arbetat där har sin egen ord
ning, och en städerska skulle kunna göra oberäkne
lig skada genom a tt lägga allt i en hög med en priiss 
ordentligt på. Men det där förstår kandidaten själf!

Fullkom ligt!
K yrkoherden talade: K andidaten ha r värk ligen 

kommit h it för att fram ställa en bön till dig, bästa 
bror, och jag  h a r å tag it m ig a tt fram föra den, viss 
om a tt min rekom m endation skulle gälla något. K an
didaten som ä r  mycket rädd om böcker, skulle vilja 
låna —

Låna! Låna! ! Af mig? Böcker? ? Kommer aldrig  
på frågan! Neliej! ! J a g  fö rstår verkligen inte hur 
------  hva faen? L åna böcker —

Baronen betrak tade oss båda med ett u ttryck  af 
fasa och indignation. Ilans ögonbryn rynkades hot
fullt och underläppen hängde lång t ner på hakan. 
H an snusade frenetiskt.

Lugna dig kära bror, sade kyrkoherden. Frågan 
ä r ju  fri, na tu rlig tv is  ä r  den förfallen från  och med nu. 
A ldrig trodde jag  a tt du skulle ta det så — lå t mig 
säga sä — så

A llvarlig t, m enar bror, snusade baronen. U rsäkta 
a tt jag  blef lite t häftig. J a g  m enar inte så illa. Men 
jag  h a r en princip, och den ä r a tt a ldrig  låna u t en 
bok. Icke för a tt  jag tro r a tt kandidaten skulle miss
handla den på något sätt, men hur jag  fråg a r hur 
kan en m änniska som sätter värde på en bok låna ut 
den. L ånar man ut sin fästmö, kandidaten? L ånar 
man ut sin hustru, bästa bror? Nå! En bok ä r  för 
mig ett heligt ting, så heligt a tt  jag  skulle anse mig

begå en dödssynd, förråda min bästa, vän, om jag  
tillä te  någon annan ens röra  vid den.

Baron har alldeles rä tt, sade jag, och jag  ä r  led
sen a tt ha v a rit obetänksam nog a tt

Tja, nu glömmer vi den här lilla tråkigheten! 
Förlåt min häftighet, men kandidaten förslår mig 
och det gläder mig. Men här kommer toddyn. F år 
det vara en cigarr? - Nej böcker, mina herrar, böc
ker men vi läm nar ämnet. H errarna fö rstår nog 
en gammal bokmal som mig! Nu bryggen- vi oss en 
ebenholztoddy lät mig slå i — så där. Nej mina 
herrar, böcker, böcker, böcker, öm tåliga m ännisko
sjä lar i guldsnitt, brukade gubben Elirensvärd säga 
lill min salig far.

Vi drueko toddy. Böckerna nämndes icke mera. 
Men baronen talade landibruk med kyrkoherden ända 
till supén, under supén talade han om m at och flickor 
med mig och efter supén öfvergick han till landtbru- 
ket. dag hade skäligen tråk ig t och dränkte min des
illusion i todilar. Tänk om det varit spritförbud!

Vi kuskade hem. Baronen återtog förmodligen 
sina afb ru tna  studier.

Något å r  efteråt såg jag  i en tidning a tt baronen 
dött.

Ja g  skref till kyrkoherden och frågade om det 
skulle bli auktion. I så fall ville jag  passa pä och 
skaffa mig några  böcker.

E fter någon tid ingick följande svar:

Bäste broder!
hvarv id  det visade sig, a tt det stora biblio

teket endast bestod af bokryggar i guldsnitt, fast- 
sa tta  på trästä lln ingar. Det var därför han var 
så rädd  a tt visa sina skatter. H an efterläm 
nade endast tre  böcker: Adelskalendern, Gödsel- 
lä ro af Svanberg och Husdjurens ranlhjaste sjukdo
mar, och på någon af dessa ä r  du viil oj spekulant.

Ja , han var ett stor original, frid öfver hans 
stoft! Hälsningar!

Tuus * 

Albert Enijström.

1

— För all del — var så god och gå före!
— Tackar — efter Er — efter Er!



Riksdagsgubbe

*o
T3
C
cd

* i
O  Z
o u
t -  ^
<U 0

"O u
C

:cd
C
0
CD

cd
S—i
cd
>
<vca

OXYGEHOl

"—<< 1x1
•Lxl

T T K

3 O
Q
Z
<

O h

fe*.__
OXYGEHOl

X
Oi—i
<D
Q .
3
tf)

icd
>

£
3
■p
L
a

o
o

<D
T3
^ 3  L
c  o

°cd-t-'ti)
o

j o

E
cdCO

-X
i—i

: >

N . . A - :  S O  Kl B e K Q
V A a ^ L A N D S  La n s  Ö sfva

Frodige, rödlätte proletär i päls och cylinder 1
Ofta beundrade jag din ljudande stämma och patos,
när du gick på som en kvarn för de små, dina fattiga bröder,
som ej ha råd att ens på en stamp ha päls och cylinder.
Liknar du icke en brukspatron väl mycket till klädseln?
Sådant är farligt, Berg, när man valts att representera 
socialdemokraternas hop i det ostliga Värmland.
Bland dem sticker du af som en fluga i kål, och du spelar 
högt spel, Berg! Ditt mandat kan kortare bli än du anar. 
livad skall du sen med din päls, där du svettas i gjuteriet? 
Stormen är däremot bra. Behåll den att gjuta din ångers 
feta och ymniga tårar uti, för sena dess värre!
Cjutmästar Berg, tag af dig din päls och tag af dig cylindern, 
hvilkens foder osar ännu af frimickelsglorian!
Den släcks icke så lätt, när en gång man hafver anammat 
Nåden så rikligt som du, och minns, att fettet ger näring, 
om kosmetiskt eller en följd af orgier på biffstek!
Fjärran vare det mig att förargas öfver ditt yttre, 
tvärtom gillar jag högt, att du sköter det och att du ej går 
sotig omkring, som direkt du slunkit ur gjuteriet!
Men är du värkligen socialist? Och har du ej fallit 
ofta nog ur din roll och trampat hårdt i klaveret?
Något finns det som nämns partiprogram, eller huru?
Bröt du ej mot detta ibland? För hvar gång det hände, 
såg jag en tunga af eld öfver skallen på dig, fast ej af 
samma slags eld som i dem, som för snart två tusen år sedan 
öfver en liten hop proletärhjässor lyste en pingstkväll, 
men deras ägare hade ej päls, ej häller cylinder.
Är jag nu där igän? Hvad röra mig väl dina kläder!
Ginge du höljd i säck och hade i stället för stormhatt 
aska i håret du strött, det spelar samma piano, 
blott ditt partiprogram du följer i obrottslig lydnad.
Tar du ett snedsteg på sidan därom du kallas berusad
eller en Judas —  du minns den där karn, som hängde sig sedan!
Håll rätt kurs i galoscherna, Berg! Du har ju galoscher?

Albert Engström.

— Nå, gamle vän, när du nu ändtligen har fått pastorat, kommer du väl att föra ett lika enkelt och tillbaka
draget lif som förut?

— Den enda lyx jag kommer att omge mig med är ett barn om året.

ELEGANTA “t och HERR-
SKODON i P. ö . LAGERSSONS Skoaffärer.

J A K O B S G A T A N  1 8  o . F R E D S G A T A N  8 .



— Nå, hur går dil mil sonen eran som studerar i Uppsala?
— Ja han ja ja ha noek tänkt han skulle ta examel, när han ha stodere opp all gran- och tallskogen, men 

nu ämnar han sej visst te börje mä björkskogen åg!

Skandalen i natt.
Lektorn fumlernde pa a tt göra den grogg han 

höll pa med till den sista i sitt lif. Visst var det be- 
dröfligt att ga in i tiykterlieten, isynnerhet tor en 
ungdomens lärare, som bör i ull sin rundel visa sig 
som en man af den gyllene m edelm åttan, men livad 
hade lian a tt göra. E fte r skandalen i natt Återstod 
knappast nugot annat val.

Nu var det sa titt hans pojke hade tnässlingen, 
och da fick lektorn inte bo hemma, om han ville 
tjänstgöra  i skolan. Som han iilskade sitt lefnads- 
kall ocli sin klass, och som mässlingen inte ä r  någon 
af de m era dödliga Åkommorna, hade han alltsä tagit 
sin tillfälliga bostad utom fam iljekretsen oeh vid 
m altiderna in rangera t sig bland det ogifta kollegiet 
på stadshuset. A tt lian skulle ha tråk ig t under så
dana, förhållanden, inser åtm instone livar oeh en som 
liar den lyckan a tt vara  gift, och ingen klandrade 
honom licller därför a tt han alltid  stannade kvar pa 
stadshuset efter m iddagen och bl ef där till dess 
stängningstim m an slagit. Vidare inse alla, både g ifta  
ocli ogifta, a tt  ingen redbar m an kan sitta  pa kro
gen u tan  a tt göra skäl för sig, och som lektorn va ren  
redbar man, drack lian också a lltifrån  kaffedags pa 
efterm iddagen till doss en sam hällsuyttig  lagstift
ning tvang honom a tt palta sig hem pä kvällen. Det 
var tråk ig t, men han hade ingenting annat a tt göra, 
och den enda trösten var a tt  spriten längre  fram  mot 
aftonen kastade ett försonande skim m er öfver hans 
landsflykts elände.

Sa hade det pagatt en hel vecka, och lektorn 
hade t. o. m. bö rja t finna tillvaron  lite drägligare. 
Men sä in träffade  som sagdt skandalen, l ia n  hade 
iate  gått hem till sin tillfä lliga  lya på natten, utan 
följt ett par kam rater upp pä enskildt rum , och där 
hade visserligen a llt g å tt anständig t till, ty  man 
hade bara  druckit punsch och spelat kort, men det 
hade dragit lång t ut på tiden, så långt, a tt lektorn 
tyckte det skulle bli farlig t för hans anseende a tt  så 
tidigt på morgonen stiga in i det främ m ande huset.

lian  hade därför beslutit a tt  ställa sin färd  hem till 
"in egen boning, sakta öppna oeh på strum plästerna 
smyga in i sitt rum  för a tt på schäslongen hvila ett 
par korta tim m ar, innan lian begaf sig till den för en 
man i hans ställn ing särdeles väl passande bönvakten. 
Och allt hade g a tt  efter beräkning. P jäxorna  stodo 
i tam buren, ingen hade g ifv it ett ljud  ifrån  sig, när 
han smög genom salen, ocli lian var nu inne i sin 
egen kära kamm are. H an axlade pälsen, den skulle 
bli hans täcke, och satte sig tungt, oeh trö tt på schäs
longen. Men då in träffade  d e t . . .

Det maste na tu rlig tv is  kännas öfverraskande för 
en sofvaride ä rb a r jungfru  a tt bli väckt ur sin oskyl
diga sömn af a tt  en karl sä tter sig midt pä henne, och 
ingen skall förtänka henne a tt  hon da gifver till ett 
nödrop. Oeh n ä r lektorn satte  sig, skar ett g ä llt skri 
genom hela huset, han sjä lf gled ner pä golf vet och 
något ljust skyndade genom rum m et. F rå n  säng
kam m arån hörde han sin lagstaddas angest: frun,
där ä r  en karl inne i herrns rum , och han förnam  
hur det knakade i den lagvigdas säng, nä r hon steg 
upp och sprang till telefonen och anropade polisen. 
Den v a r snabbare iin hiiiden, ocli det blef e tt stort 
besvär a lt inför honom k lara  upp historien. För a tt 
spara pä veden i jungfrukam m aren  hade dess inne- 
hafvarinna  fått fly tta  in j lektorns arbetsrum  medan 
han lag  borta, och det hade ingen b e rä tta t honom. 
N är lian så hade smugit sig in, ja  konstapeln kunde 
ju  sjä lf förstå  det hela. Om lian ville, var nu en an 
nan sak, och nä r han gick hade han en särskild me
ning både om herrn i huset och om pigan. Det kos
tade lektorn en tia a tt  förm å honom hålla  inne med 
don oeh en tia till den lagstadda för sveda och värk. 
Hvad frun  be trä ffa r —- lektorn tog en ny grogg och 
beslöt a tt  begära tjänstled ighet tills sonen blef frisk 
och fly tta  hem, ty  det b lir ändå billigare än a tt 
spara pä eldning i jungfrukam m aren.

Med nykterhetslöftet fick det väl anstå tills vi
dare. Ännu talte  han spriten och hade inte g rip its 
af ärelystnaden alt bli medlem af riksdagens andra 
kammare. Apoxtata.

A R O N  B Å H R N E  sä lje r  i p arti H e ls in g b o rg s  ga loseh er i S tock h olm  
• s t o c k h o l m  • m ed o m ne jd , o eh  V isk a fo rs  på  hela öfriga Sverige.

Gynna Svensk In d u s tr i!  r   — — ^ r r r = :  Köp Helsingborgs & Viska fo rs  Galoseher I
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p r o f e s s o r n : — Vill kandidaten ställa diagnosen kär.
Kandidaten försöker förgäfves klara upp fallet.
p r o f e s s o r n : — Skulle man möjligen inte kunna misstänka alkoholism? 
b u s e n : — Ja dä gör han.

Luktar han sprit?

Karl i Hålan och Anders i Myra äro dödsfiender. 
Ingen vet orsaken, men man tror att den härrör sig från 
de första järnvägsanläggningarnas dagar, då bägge voro 
rallare. Så långt grannarne minns tillbaka ha de ej växlat ett 
ord. Mer än en gång. Och det gick så till. Anders 
hade varit in till staden, där han väl fått sig några supar, 
och var på väg hem från stationen. När han kommer i 
närheten af Myra möter han Kalle. Han smyger lömskt 
intill honom och ger honom en duktig örfil: — Minns du 
sextiåtta duf Kalle svarar med en lika bastant: — Ja då, 
men minns du sjutti, du? Och efter detta utbrott rufvar 
åter samma hemlighetsfulla och ödesdigra tystnad mellan 
de tvenne forna rallarne.

h a n : — Det där är den fjärde vårhatten för i år. 
h o n : — Ack ja, om det blefve sommar snart!

H o n o ra r  f ö r  in s ä n d a  och i  S tr ix  a n v ä n d a  
h is to r ie r  u tb e ta la s , o m  in s ä n d a r e n  u p p g e r  n a m n  
och  a d re ss , h is to r ie n s  u n g e fä r l ig a  ly d e ls e  s a m t  
t id n in g s n u m r e t, d ä r  d en  s tå t t  p u b lic e r a d .
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BOUQUET, n y  h an d gjord

I5=öres C igarr; W:m Hellgren & C:o
T J A .
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måste man bevara

ty  cle siru, om riktigt vårdade, en pryd na 

odi för at.t uppnå en hög ålder.

Deu som sakkunnigt vill vårda sina 

dem ined PEBEtJO.

Ilcgär gratisprof från

A. SANDSTRÖM
G Ö T EB O R G .

UiIllhiiiBiiiniTiTniiuuiMiiM^njiiiiVii

]V\ATSAL SMÖBEL
a t  e k  f r å n  t < r .  1 8 0 :  .  B r o d e r n c  L J U N G G R E N .  H . &  H. A .-B .

A d o l f  F r e d r i k s  K y r k o g a t a  T .
(s:te huset från Dvottninggat.) Hål' •!:«t?» b » grön sparvagn.

ekoreracle Glastak. 
Emaijbokstätver •  Olasboksläfver •  Skyilar.
FRITII.l. TKL li N1L S.Grefturegatan 2 3 , STOCKHOLM.

Allm T cl. 7026. Telefon: Sundbyberg 76.

p A O k
STOCKHOLM wa&m KL. V KYRKOO. 1b

trycKcr S j ä l f K o p i e - f o r m u l ä r
-  s n a b b a s t  - b ä s t  -  b i l l i g a s t  -

Resej0 utan att medföra en
"Lundgrens skendödsrevclvei” .
Säljes genom vara 

lur. Agenter eller 
direkt frän

B e r n h .  L u n d g r e n s  I m p o r t a f f ä i
STOCKHOLM , 6.

A g e n t e r

a n t a g a s .

Riks & Allm. 

4041.

al rakkm tvar etc. utfötes at lieras 
Bolag, Eskilstuna. Guldmedalj: 
Stockholm 1SD7, Pario 1VU0.

m

Watérmarfs 
(M (Ideal) 
Fountain Pen

Det är riktigt roligt att skrif- 
va ined en Waterman's Ideal 
Keservoir - penna, sedan man 
tröttnat på de vanliga tidsödande 
stålpennorna. H varför skaffar 
Ni Er ej det nöjet oeli begagnar 
Watermau s Ideal den bästa 
reservoirpennan i världen ?

JM ser ;V;in k r 10.50 och liugre. Plr- 
hålt. -i bus a Ha bullie pappersbandlarc 
öfver hela världen.

L. & 0. HÅBOTiöTH Lid
LDHDOS lEflGLARD)

M O D ERN A  K A S S A S K Å P , y  
ARKIV- öch H V A LV IN RED N IN G A R, 
i:IS A K S S O N  &  C » ,  STOCKHdni jt.
-a£GAf) KATALOG Rik,. SS7J-IWm. i855O

å framstående praktverk:
1 livarje bokhamiel eller di
rekt frän förlaget nu till salu 

fö r  12 k r o n o r  i stället for tid igare 20 k rono r: K v i n 
n a n  i  k a r r i k a t y r e n  af Ed. 1’uchs. En konst- och 
kulturhistorisk fram ställning i o rd  och bild. Ungefär 500 
sidor samt om kring 400 textillustrationer, hvurihlund ett 
fem tiotal dubbelsidiga planscher, de flesta  i väl utförda 
reproduktioner i 3- och 4-färgs t ryck. Kvartoformat. Inbun
det i gediget och med konstnärlig  smak och elegans stiiise- 
rndt starkt ('anvas-klotbainl. Ett bland de finaste plansch
verk, som utgifvits i Sverige.

BJÖRCK & BÖRJESSON, Stockholm.

Nutidens bästa Tand-Créme
M . Z A D I G , M a l m ö .

Kontor i Stockholm: D rottninggatan 31

Rikstelefon 55 56 Allm. tel. 55 SI

PARM AR 

TILI. 

STRIX 
å t: 7 5 . Detta prof bestå alla V i k i n g - f i c k u r ,  emedan gången 

\linne . Hese prof bos urm akaren, som säljer Viking-ur med flerårig garanti. 
Rad vid kfip af fickur fr  Sveriges I rm akare A.-Ib, Stockholm C 3.

♦ J
ändras af köld eller 

t iratisboken

h , mm.
N-B. MYR BLÅ H R liD  L fo m ; _ l  A . j r i j .
Rikst 5373. ftllm. tel. 34 26. Rikst.Lilieh.23. i X C I M l ^ l X  I V  d  L  L l

Q H
S5* cl 
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, tryckt iios l \  Palmqui -ts Aktiebolag 1 9 1 2 .

Vice Häradshiiidingen Regeringsgatan .1 .
KARL MAGNUS LIND Stockh olm .
(lnneh. at Im. Sellins Advokatbyrå) Allm. tel. 44 20. Rikstel. 21$$. Billigt arfvodc.

S T R I X ,  Karduansmakareguian 7. Rikstel. 4 W . Allm. Tel. 45.VL

Rättegångar. Inkasseringar, 
m. m.
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KOSTYMER genom K e m is k  tvätt  blifva fullt 
användbara. Kanske behöfver Ni ej 
i år köpa någon ny.

Kemisk tvätt och pressning af ko-
.. -------  ------------stym kostar endast Kr. 5: — hos
Ö r g r y te  K e m i s k a  T v ä t t -  & F ä r g e r i  A . -B . ,  G ö te b o r g .

Z ig c n a r k a p e lle t  J u lio
konserterar i Restaurant och [ 1(

FESTSALAR o ch  SAL<iN(i,. 
r e k o m m e n d e r a s  ;

B A R N A N G E N S
HYDROZON-MUNVATTEN
K e m i s k  ren , 3 % - ig  v ä t e s u p e r o x id lö s n in g  

med och utan arom . J
Laxin-Konfekt är på grund af sin välsmakande egenskap och sin milda säkra verkan n ?d r t̂( 

det mest omtyckta afföringsmedel fö r såväl vujtna som barn och bör icki sakn 
i något hem. Det rekommenderas på det bästa af herrar läkare. Origii,alb|eti 
askar med 20 frukttabletter Kr. 1: —. Varnas för värdelösa efteraan 

Begär därför uttryckligen L a x  in  å hvarje apotek.
a;,n|ngai

KÖP INGEN
S K Y L T

förrän Ni inhämtat upplysning 
å ljusskylten 

” E C L I P S E ”
(p a te n t)

Billig, enkel, effektiv! Ingen drift
kostnad! Flera olika färger med 
endast en lampa. Levererad till 
de flesta kulturstater i världen. 
Kan beses varje afton å vår ut

ställning, Nybrogatan 6

E. C. JANSON & C:o,
S T O C K H O L M  Ö.

Riks. 135 94 
» O. 10 50

Allm. 20 73 
> Ö. 5519

Svensk uppfinning! Svensk tillverkning! 
Gynna Svensk industri!

Själfbindaren
S a m l in g s p ä r m  f ö r  S tr lx

K r .  3 :  S O .

F P A U L IS

Q vicufia
ö f l 'e r fe f fa d fä g g ) f \ /3 .f .

r'Gör hy och hud mjuk och 
fin på gammal och ung"

V ärld en s fö r n ä m sta  Precisions=U r
E legantaste  ficku r  fö r dam er och herrar  

G u ld G o ld f i l le d - ,  Tula-, S ilfve r- , N ickel- och S tå lboetter. 
G rand  p r ix :  B RU SSEL 1897. PA RIS 1900. MILANO 1906.

Ingen vacker kvinna utan vackert 
hår. Det uppnås medelst

EAUDEQUININE
från ED. P IN A U D

18 Place Vendome 
P A R IS

% lJ ib e -J la s tr u j) l
Q iém e

$<h \fcså-/ n fi 
skodonen J^Xr^be varar 
b!anka A g  (äd/iet.

Se t ill  att Ni får
GÖSUHQS.

STOCKHOLM,

(Msarretter, ty de äro de e n d a  älkf 
i s. k. klubbfacon. 4

Aktiebolaget

Norrlandsbänken
Egna Fonder: 24 Mil!. Kr.

Hufvudkontor: Freds- 
gatan io, Sthlm. Fi
lialkontor i Stock
holm : Hornsgatan 8, 
Stureplan (Biblioteks
gatan 13), Skf.pps- 
bron 18.

Cffigd Glass Cigarettes 
GKandmade

Fjällsanatorium 
för bröstsjuka

MÖRSILS
SANATORIUM

Mörsil (Jämtland)
Ö ppet å re t om. Elektrisk be

lysning. Ren stärkande fjäll- 
luft. Första klass bord. Lä
get skyddadt m ot fjällvindarnas 
bisterhet utan att deras hälso
samma inverkan förtages. Inac- 
korderingspris med läkare och 
sjukvård från kr. 4: 50—-6: 50 pr 
dag, beroende på de olika rum 
men. Intendent och öfverläka- 
re D :r T. H O R N E Y ,  Rikst. 
15.

Prospekt och upplysningar 
genom Kamrerarkontoret, 

P o st-o ch  Telegrafadress: Sa
natoriet, Mörsil. Rikstelefon 7.

DUFFS UQUeURWHISKY.

R I E T Z S C H E L S
REFORM CLACh.

med RictzschePs Linear ArastiS*- 
F/6,8 F/6,3 F/5,5 i"

liten och elegant fickkamev. . 
på bekväm aste betalningsvil (,rsi-
AKTIEBOLAGET för SPKU»1 

af EITTERÄRA V i KK-
Torsgatan 8, Stocklu r '- ., . 

Rikstel. 5988. Allm. f , .  
Illustrerad katalog på begå 1,1 S

MACLEAY DUFF & C
GLASGOW.

- R iks 5 8  7 8  -


